
ra0mi-vimala-vi0uddha-prabh2-dh2ra51
无垢净光大陀罗尼
【2014 年修正版】

nama` sapta-saptat1bhya` samyak-sa3buddha ko61n23,
拿吗赫 萨波达(合)-萨波达(合)滴(引)皮呀(合)赫 三弥呀(合)格-三布塔 勾滴(卷丶引)囊(引)

pari0uddha manas-k2ra prati-=6hit2n23. namo bhagavate
巴哩(弹)修塔 吗拿斯-嘎(引)喇(弹) 波喇(合丶弹)滴(引)-施(卷)提(合丶卷)达(引)囊(引) 拿牟 帕嘎哇嘚

amit2yu=2ya tath2gat2ya arhate samyak-sa3buddh2ya.
阿弥达(引)由沙(卷丶引)呀 达他(引)嘎达(引)呀 阿勒哈嘚 三弥呀(合)格-三布塔(引)呀

o3, sarva tath2gata 2yur-var5a-bala sa3-panna vi-0uddhe, sa3-bh2ra
嗡 萨勒哇 达他(引)嘎达(引) 阿(引)由勒-哇勒拿(卷)-巴拉 三-班拿 微-修忒 三-帕(引)喇(弹)

sa3-bh2ra, sarva tath2gata v1rya-balena prati-sa3h2rye,
三-帕(引)喇(弹) 萨勒哇 达他(引)嘎达(引) 微(引)利呀(合)-巴雷拿 波喇(合丶弹)滴-三哈(引)利耶(合)

sph2ra sph2ra sarva tath2gata anu-bh2va
斯帕(合丶引)喇(弹) 斯帕(合丶引)喇(弹) 萨勒哇 达他(引)嘎达(引) 阿奴-帕(引)哇

pari-p2laya. bodhi bodhi, budhya budhya, bodhaya
巴哩(弹)-巴(引)拉呀 啵(布剖反)提 啵(布剖反)提 布提呀(合) 布提呀(合) 啵(布剖反)它呀

bodhaya sarva sattv2n23 ca. sarva p2pa 2vara5a
啵(布剖反)它呀 萨勒哇 萨得哇(合丶引)囊(引) 加 萨勒哇 巴(引)巴 阿(引)哇喇(弹)拿(卷)

vi0odhaya, sarva mala-karmânta vi-gate. su-buddha buddhi huru huru
微修它呀 萨勒哇 吗拉-嘎勒曼达 微-嘎嘚 苏-布塔 布提 乎噜(弹) 乎噜(弹)

sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引)

巧休屹挕屹挕刊言屹谷湨由湀人弔觡扔共圩湀亙巧弢先盲凸炚出觡巧伕矛丫向包狣亦出仰她伏凹
卡丫出伏狣照包屹谷湨由湑伏輆屹楠凹卡丫凹玅仳楠隊生匡戌扔洇合圩渃戌矢先戌矢先屹楠凹卡
丫凹吃搏生同巧盲凸戌扣搗勀先勀先屹楠凹卡丫凹狣平矢向扔共扒匡伏白囚白囚由杞由杞白叻伏
白叻伏屹楠屹�觡弋屹楠扒扔玅向先仕合夸叻伏屹楠亙匡一愍阢合丫包年由湀由渻收列收冰送扣

相轮橖中陀罗尼

o3, sarva tath2gata vi-pula jye=6ha ma5i kanaka rajata
嗡 萨勒哇 达他(引)嘎达 微-布拉 积耶(合)-施(卷)它(合丶卷) 吗尼(卷) 嘎拿嘎 喇(弹)加达

vi-bh9=ita, dharma-cakra-a{ka samanta-avabh2se, s2ra s2ra,
微-铺(引)悉(卷)达 它勒吗-加格喇(合丶弹)-昂嘎 萨曼达-阿哇帕(引)谁 萨(引)喇(弹) 萨(引)喇(弹)

sarva-prativi0i=6a bh9ri sa3-panne, pra-vara
萨勒哇-波喇(合丶弹)滴微西施(卷)达(合丶卷) 铺(引)哩(弹) 三-班内 波喇(合丶弹)-哇喇(弹)

jye=6ha-lak=m1 ma5i-dhvaje rucira-m2l2
积耶(合)-施(卷)它(合丶卷)-拉格施(卷)弥(合丶引) 吗尼(卷)-特哇(合)杰 噜(弹)积喇(弹)-吗(引)拉(引)

vibh9=ite h93 h93 sv2h2.
微铺(引)悉(卷)嘚 吽(引) 吽(引) 斯哇(合丶引)哈(引)

輆屹楠凹卡丫凹合旦匡吝炖亙仗一巧一先介凹合穴如凹叻愍弋咒狣丱屹亙阢狣向矢
弛州先州先屹楠盲凸合圬沰穴共戌扔洐盲向先吝炖匡脩亙仗破兮冰才先交匠合穴如

包狫狫送扣



修造佛塔陀罗尼

o3, sarva tath2gata-caitya vi-0uddhe, gandha-ku61 p230u-vare
嗡 萨勒哇 达他(引)嘎达-鎵(加来反)滴呀(合) 微-修忒 甘它-古滴(卷丶引) 帮(引)修-哇类(弹)

pratisa3sk2re; tath2gata-dh2tu vara-pravara dhare,
波喇(合丶弹)滴三斯嘎(合丶引)类(弹) 达他(引)嘎达-它(引)度 哇喇(弹)-波喇(合丶弹)哇喇(弹) 它类(弹)

sph2ra sph2ra sarva tath2gata adhi=6hite
斯帕(合丶引)喇(弹) 斯帕(合丶引)喇(弹) 萨勒哇 达他(引)嘎达 阿提施(卷)提(合丶卷)嘚

sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引)

輆屹楠凹卡丫凹丰忸合圩渃丫呅乃弔僣圩向刑盲凸戌弢刑凹卡丫凹四加向先盲向先叻刑勀先勀先
屹楠凹卡丫凹狣囚炚包送扣

除盖障菩萨陀罗尼

namo bhagavate nava-navat1n23 samyak-sa3buddha ko6i niyuta0ata
拿牟 帕嘎哇嘚 拿哇-拿哇滴(引)囊(引) 三弥呀(合)格-三布塔 勾滴(卷) 尼由达霞达

sahasr2n23. nama` sarva n1vara5a-vi=kambhine
萨哈斯喇(合丶弹丶引)囊(引) 拿吗赫 萨勒哇 尼(引)哇喇(弹)拿(卷)-微施(卷)刚(合)皮内

bodhisattv2ya. o3, dh9-ru dh9-ru sarva 2vara5a
啵(布剖反)提萨得哇(合丶引)呀 嗡 突(引)-噜(弹) 突(引)-噜(弹) 萨勒哇 阿(引)哇喇(弹)拿(卷)

vi-0odhane, sarva tath2gata anubh2va p2lane, vi-pula vi-male sarva
微-修它内 萨勒哇 达他(引)嘎达 阿奴帕(引)哇 巴(引)拉内 微-布拉 微-吗雷 萨勒哇

siddha namas-k4te. bhara bhara, sarva sattva anu-graha,
悉塔 拿吗斯-格哩(合丶弹)嘚 帕喇(弹) 帕喇(弹) 萨勒哇 萨得哇(合) 阿奴-格喇(合丶弹)哈

hu3 hu3 sarva n1vara5a vi=kambhini sarva p2pa vi-0odhane
吽 吽 萨勒哇 尼(引)哇喇(弹)拿(卷) 微施(卷)刚(合)皮尼 萨勒哇 巴(引)巴 微-修它内

sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕矛丫向包巧向巧向刊觡屹谷湨由湀人廿市仰凹在凹屹成哉觡巧休屹楠布向先仕合牓庉弁白囚
屹�伏輆失冰失冰屹楠玅向先仕合夸叻弁屹楠凹卡丫凹狣平矢向扒匡弁合旦匡合亙同屹楠帆湀巧

亙閜包矛先矛先屹楠屹�玅平奇成趎趎屹楠布向先仕合�庉市屹楠扒扔合夸叻弁送扣

诸佛加持相轮橖中及塔四周陀罗尼

namo nava-navat1n23 tath2gata ko61n23, ga{g2-nad1-v2luk2
拿牟 拿哇-拿哇滴(引)囊(引) 达他(引)嘎达 勾滴(卷丶引)囊(引) 刚嘎(引)-拿滴(引)-哇(引)路嘎(引)

sam2n2m. o3, vi-pula vi-male pra-vara jina-bale, s2ra s2ra,
萨吗(引)囊(引) 嗡 微-布拉 微-吗雷 波喇(合丶弹)-哇喇(弹) 积拿-巴雷 萨(引)喇(弹) 萨(引)喇(弹)

sarva tath2gata-dh2tu guh2-0aya 2-yatta bhuvana adhi=6hite
萨勒哇 达他(引)嘎达-它(引)度 古哈(引)-霞呀 阿(引)-呀达 铺哇拿 阿提施(卷)提(合丶卷)嘚

sv2h2. sarva dev2n2m ava-namati, buddha-samaya
斯哇(合丶引)哈(引) 萨勒哇 嘚哇(引)囊(引) 阿哇-拿吗滴 布塔-萨吗呀



adhi=6h2ne sv2h2.
阿提施(卷)它(合丶卷丶引)内 斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕巧向巧向刊觡凹卡丫凹人弔觡丫戉巧叵名吉乙屹交觡輆合旦匡合亙同盲向先元巧生同州先州
先屹楠凹卡丫凹四加么扣在伏玅伏柰禾向巧狣囚炚包送扣屹楠只名觡狣向巧亙凸由湀屹亙伏狣囚

炂弁送扣

绕塔陀罗尼

namo nava-navat1n23 tath2gata ga{g2-nad1-v2luk2
拿牟 拿哇-拿哇滴(引)囊(引) 达他(引)嘎达 刚嘎(引)-拿滴(引)-哇(引)路嘎(引)

ko6i-niyuta-0atasahasr2n2m. o3, bh9r bh9ri c2rini,
勾滴(卷)-尼由达-霞达萨哈斯喇(合丶弹丶引)囊(引) 嗡 铺(引)勒 铺(引)哩(弹) 加(引)哩(弹)尼

cari cara5a cire, muni muni0re=6ha ala3-k2re
加哩(弹) 加喇(弹)拿(卷) 积类(弹) 目尼 目尼西类(合丶弹)-施(卷)它(合丶卷) 阿浪-嘎(引)类(弹)

sv2h2.
斯哇(合丶引)哈(引)

巧伕巧向巧向刊觡凹卡丫凹丫戉巧叵名吉乙人廿市仰凹在凹屹成哉觡輆穴慎共弓共市弋共弋先仕
才刑仿市仿市剃炖狣吋乙刑送扣

參考:《釋教最上乘秘密藏陀羅尼集》卷第九之《最勝無垢清淨光明根本陀羅尼》， 《相輪橖中陀羅尼》，《修
造塔陀羅尼》，《除蓋障菩薩說一切佛心陀羅尼》， 《輪橖及塔四周陀羅尼》，《相輪中及旋遶陀羅尼》－《房
山石經》第二十八冊 第六四頁。

备注：经书中记载的陀罗尼，是用唐朝官方语言河洛话(今闽南语)或其他语言翻译的，而我们现在的官方语言是
普通话，如果用普通话去念他们当时翻译的咒语，就会显得不准确。再者《大藏经》上部分咒语也有纰漏，这就
会使我们用现代汉语去念古代的咒语收效甚微或毫无感应。因为咒语是诸佛菩萨之秘，更准确的读音能够快速感
通佛菩萨，所以请用普通话念诵黑色大字部分内容，此部分为更正后真言的梵音近似读音，其中(引)代表之前的
一个字念长音，(合)代表之前的带下划线的汉字组合拼音，(弹)代表之前的一个字念弹舌音，(卷)代表之前的一个
字念卷舌音，(布剖反)代表之前的一个字的读音取布的声母 b，剖的韵母 ou，组合拼音念 bou，(黑衣反)代表之
前的一个字的读音取黑的声母 h,衣的韵母 i,组合拼音念 hi。(阁衣反)代表之前的一个字的读音取阁的声母 g,衣的
韵母 i,组合拼音念 gi。其他标注了(反)型字的均为之前的一个字的读音取括号内第一个字的声母和第二个字的韵
母组合拼音。(半)代表之前一个字只用念读音的一半。
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